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Protecting one of the largest water reserves in the world

Bernardo o'Higgins National Park was created on July 22,1969. lt includes

continental and archipelagic areas between latitudes 47 o 55'and 5'l " 37' S.

Its total area covers 3.525.901 ha, of which 921,000 are in the south oT the
Aysen Region. This reserve also protects 1,300.000 hectares of the Southern

Patagonian lce Field. This ice f eld is the largest and rnost mp0rtant ice mass on

the continent.
Itisthelargestparkof theNationa SysternolProtectedAreasof theStateof Chile
(SNASPE) and one of the four argest in the r,vorld.

Vegetation
The vegetation at Bernardo 0 Higgins Natrona Park ncludes the following:

. Evergreen rainforest and shrubs. Evergreen Beech / Nlagellan Coihue (l/othofagus

betu/oides)Guaitecas cypress /Pllgerodendron uuiferun)andWintet'sBatk (Drynis
wrnten) among others. In lianas and epiphytes (air plants) it is possible to find
Lebethantus nyrsinites. Canpsidiun rta/divianum, Phy/esia nagel/anica. Mitraria
clccinea and Griselinla ruscifolia.

. Magellanic tundra areas which are located in flat or slightly wavy areas.

o ln areas of higher elevation it is possible to find peat and pulvinate vegetation.
They are characterized by plants that Torm tight, fluffy cushions, combined with
isolated specimens of Guaitecas cypress (Pilgerodendron) Antarctic Deciduous

Beech (Nzthofagus antarctica), Evergreen Beech / lVlagellan Coihue (Nolhofagus

betu/oides) Fire Bush (Enbothrlun coccineun), Iepû (Tepu strpu/aris) and
sphagnum moss (Sphagnun nage//anicun).

Wildlife
ln the parkthere are 63 species of birds.25 live in the forest,16 combine land

with aquatic life style, 13 are aquatic and B are located in the shrub land. lt is also
possible to find one Andean specie: the Andean Condor Aulfur gryphus).

This natural park is home to seven species of conservation concern: Cocoi heron/
white neck Heron (Ardea cocoi), black-necked swan (Cygnus ne/anoc0rypha),
Andean Condor (Vultur gryphuÿ, South American Snipe (Gal/inago Ga//inago),

Magellanic W0odpecker (Canpephilus nagellanicus) and South American tern
(Slerna hirundinacea) The

white neck heron is

considered rare and all

the other bear the

rank of vulnerable.
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Huemul
The southern huemul (Htppocanelus bisulcus), a native deer endemic to South

America, is considered endangered in Chile and internationally. lt lives in the

mountainous area of the Andes between Chile and Argentina.

Its territory is protected and the largest population are found in ihe regions of

Aysen and Magallanes.

Bernardo o'Higgins National Park is one of the most significant areas for the

conservation of the Huemul is. Here, the population is widely distributed, except

near the Pacific Ocean.

Bernardo estuary and fjord floe have the greatest concentration and density of

huemules in the country. Since 2002 in the fjord floe area operates a shelter where

rangers watch over this important specie.

Marine Fauna
The marine fauna of this national park is rich and eye catching. Among the

birds that can be found in coasial areas are oystercatchers, grebes, kelp geese,

albatrosses and large petrels. Most of the resources for these species are in the

channels and the areas exposed to the Pacific. Here you can find: Sooty Seanivater

(Puffinus giseus) and Wilson Swallow (oceanftes oceanicus).

ln this park it is possible to find 35 of the 54 species of marine mammals recorded

in Chile. Out of the 28 cetacean species recorded in the Magallanes region, five

are present in this national park: Humpback whale (Megaptera novaeangliae),

dolphin (Lagenorhynchus auslraliÿ, Chilean dolphin (Cephalorhynchus eutrupiÿ
and porpoise (Phocoena spinnipinnis).

ln addition, out of the ten species of pinnipeds (seals) that live in Chile, five have

been recorded in areas of the park. The easiest to spot are the common Sea wolf
(0taria ïlavescens) and fur seal (Arctocephallus australis). It is also important to

mention that the two species of mustelids present in the Chilean coast are found

this national park the river otter (L1ntra pr1v1cax) and Sea otter (L1ntra felina).

Tourist Attractions
Access to Bernardo 0'Higgins National Park is mainly by sea, so the activities are

still restricted.

You can reach the Balmaceda Area after a three hour navigation from Puerto

Natales. During this journey visitors can discover the geomorphology of the siie as

well as some marine species.

After landing, you enter the Serrano glacier viewpoint. This area has an easy 1 km
path suitable for people with mobility difficulties.
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I.. ZARPE PUERTO BORIES
Aproximadamente a las B:00

a.m. todos los dîas, llevar ropa de
abrigo si se desea permanecer en
cubierta. Contamos ron un servitio
de cafeteria a bordo.
Nos espera un maravilloso viaje,
si las condiciones climâtit.,rs, tdn

agrestes en la Patagonia, lo permiten.

I.. DEPARTURE FROM
PUERTO BORIES
Al approÀimalely 8:00 a.m. every

day, take heavy clothes if you want
to spend time on deck. We offer a

ca/eteria servîce on board.
A wonderiul scenery awaits you
i! the unpredict.rble Palagonian
weather permits.

2.. FRIGORIFICÔ
PUERTO BORIES
Navegamos a Ia cuadra de

Puerto Bories, complejo industrial
irigorifico, {undado por la Sociedad
Explotadora de Tierra del Fuego, en
el ano .1913 y que en una época de
apôgeo, [ue el puerlo de embarque
de productos ganaderos de gran
parte de las estancias de la Patagonia
Chileno Argentina.

2.. FRIGORIFICO
FUËRTO BORIES
We sail past the Puerto Bories

industrial ref rigeration complex,
founded by Sociedad Explotadora de
Tierra del Fuego in 1913 at its height,
this was port of shipment for farm
produce from a major of Chilean and
Argenti nian Patago ni a.

3.. PUËRTO CON§UELO
Y FIORDO EBERHARD
Al cabo de t hora de navegaciôn

por el Canal Seôoret pasamos a la

cuadra del Fiordo Eberhard. Primer

punto de colonizaci6n ganadera por el afro 1BB7 en la
Provincia de Ultima Esperanza, iniciada por el Capitân
alemân Hermann Eberhard. Posteriormente comenzamos
a navegar por el fiordo de Ultima Esperanza.

3.. PUERTO CONSUELO AND FIORDO EBERHARD
After an hour of sailing along the Seiioret Canal we

reach the mouth of Fiordo Eberhard. This is where catlle
ranching was started in the Ultima Esperanza area in 1887
by the Cerman Captain Hermann Eberhard. After this we
>ail along the Fiordo Ultima I \peràn/à.

4.- ESTANCIAS REGIONALES
Después de 1.112 hrs. aproximadamente de navegaci6n,

nos encontramos a la cuadra de Estancia Margot al pie del
Cerro Ballena, tipica estancia de la regi6n que tiene como
via de abastecimiento, la navegaciôn por estos fiordos.

5,. CORMORANT COLONY

After two hours of sailing f rom Puerto Natales, in normal conditions,
we arrive at the Cormorant Colony. Hundreds of these birds, which at
first si1ht resemble penguins, use the "Barrosa" point as their breeding
ground, resting there and leaving only when the young have learned to fly,
3 months /ater. As we move along the fiord, the landscape becomes more
scenir and imposing, ihe mounlains more majestit .
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6.. ESTANCIA PERÀ,LES

Predio ganadero, acondicionado
con una casa de campo para alojar
pescadores deportivos. Lugar
ideal para Ia pesca de la trucha
salmonidea y el turismo aventura.

7.. COLONIÀ DE
LOBO§ MARINO§

Mdlernidad de lobos marinos
permanecen en el lugar durante
casi dos meses en el verano.
hasta que las crias aprenden
a nadar y lot adullos haren su

aparea m ienlo.

4.. CATTLE RANCHES OF
THE REGION
Around one and a half hours

aiter leaving port we find ourselves
opposite Estancia Margot, at the foot
of Cerro Bal/ena. This catt/e ranch,
typical of the region, uses the fioruJs

as its on/y rneans oi ac( êss.

5,. COLONIA DË CORMORANES
Dos horas de navegaciôn desde

Puerto Natales con condiciones
normales, llegamos a la Colonia de
Cormoranes, cientos de estos pâjaros,
parecidos a los pingüinos, habitan
la punta denominada "Barrosa", y
permanecen aqui durante 3 meses
en temporada de verano, hasta que
los pichones aprenden a volar. En

la medicla que avanzamos por el
fiordo, el paisaje es cada vez mâs

agreste y atractivo, por sus montaiias
vigorosa s.

6.. ËSTANCIA PERALES

This catt/e ranch has a

country lodge where sports
fishermen can put up; this is the
perfect place for trout fishing and
cross-cou ntry trekki ng.

7.- SEÀ-LIÔN COLONY

A colony of sea-/ions spends
two rnonths of the summer here,
while the voung learn to iwim
and the adults pair off and mate
for the next season.
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II.. HÔSTERIÀ MONTE BALMACEDA
Y RIO SERRANO
Se puede tomar un guia para la caminata

o un bote inflable, para llegar hasta el Parque
Nacional Torres del Paine, distante 35 kms.;
maravilloso viaje de aventuras, que se puede
Lonlr,llàr en nueslra oiit ina.

I I.- HOSTERIA MONTE BALMACEDÀ
AND RIO SERRANO
You can take a guide for the hike -or

travel by inflatable- to get to the lorres
del Paine Natronal Park, a distance of 35
kilometers. This is a wonderful adventure trip
that you can arrange in advance in our offices
in Puerto Natales.

I2.- PAINE
U*letl puede ver las monlahas del Paine

desde el barto.

I2,. PAINE
You can see the Paine Mountains from

the boat.
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IUOAQUIN ALVAREZ E."
I3,- SPECIFICATIONS OF YATE/MOTOR

..JOÀQUIN ALVAREZ E."

Eslora - Length
Manga Beam
2 Motores Volvo - Pentâitii .

Capat idad - Capat ily
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I5.- SPECIFICATION§ OË M/N

"21 DÉ, MAYO III"
Eslora - Length
Manga - Beam
2 Motores Caterpillar
Capacidad - Capacity

25,25 m.
6.5 m.
72O HP c.lu

100 paxs.

Eberhard 560
Fonos: (56) (61) 2614420 - )614423

Pâgina Web: www.turismo2ldemayo.cl
E-mai I : 21 demayo@turismo2l demayo.cl

PUERTO NATALES
PATAGONIA

CHILE

'ledout.td êrqunf
ns PlsPrl opelersa oprs rêqPq êp sê]uapêlaluP
so:od ualsrxa Â 'ru gtg Z op prn]le eun auat]
ê]uotu oqrrC aluauo oppl ;a tod apuardsap as

enh ouruouoq rpr )plJ ld Â epo retulcg e 1uo1r1

osonlsafetu 1a eo:d e; :od souaual e;oqy
vo:t3vr^r-rv8 SINoN 

^ 
uvlcv-'r9 -'6

?utpt13 1o leptp snolnqel
rlaql ul lPoq aql wÙ] pa\Jasqo aq uP) LptLl^
'<ptq uè>rltu?vu ësèLlt )o i/uê^rl dtuos ul duoq
ile siltp asaq] 'sropuol rc1 asep 1:a;rad aq1

ll-]3 uooNo3 -'8

'oeueld op soldn^ sosolnqp1 qnq ud o rpq lè
êpsap rê^ uapand as anb sauaupadsê 0Z soun
ê]uêurpppulrxolde 'oge lê opo] alueJnp relrqeq
ualans 'ropugl un enrn anb e:ed ;eapt te8nl

sf uooNof, 30 soov-IlrNvf,v -'8


